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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

RÅDETS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/253 

av den 6 februari 2023

om genomförande av förordning (EU) nr 269/2014 om restriktiva åtgärder med avseende på åtgärder 
som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets förordning (EU) nr 269/2014 av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder med avseende på 
åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende (1), särskilt artikel 14,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 17 mars 2014 antog rådet förordning (EU) nr 269/2014.

(2) Till följd av tribunalens dom i mål T-714/20 (2) bör en post utgå ur förteckningen över fysiska och juridiska 
personer, enheter och organ i bilaga I till förordning (EU) nr 269/2014.

(3) Bilaga I till förordning (EU) nr 269/2014 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilaga I till förordning (EU) nr 269/2014 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 78, 17.3.2014, s. 6.
(2) Tribunalens dom (femte avdelningen) av den 26 oktober 2022, Dmitry Vladimirovitj Ovsyannikov mot Europeiska unionens råd, 

T-714/20, ECLI:EU:T:2022:674.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 6 februari 2023.

På rådets vägnar
J. ROSWALL

Ordförande
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BILAGA 

I bilaga I till förordning (EU) nr 269/2014, ”Förteckning över de fysiska och juridiska personer, enheter och organ som avses 
i artikel 2”, under rubriken ”Personer”, ska posten avseende följande person utgå:

161. Dmitrij Vladimirovitj OVSIANNIKOV.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/254 

av den 6 februari 2023

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2020/761 vad gäller vissa tekniska regler för 
förvaltningen av tullkvoter 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 av den 17 december 2013 om 
upprättande av en samlad marknadsordning för jordbruksprodukter och om upphävande av rådets förordningar (EEG) 
nr 922/72, (EEG) nr 234/79, (EG) nr 1037/2001 och (EG) nr 1234/2007 (1), särskilt artikel 187, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/761 (2) fastställs regler för import- och exporttullkvoter för 
jordbruksprodukter som förvaltas genom ett system med import- och exportlicenser samt särskilda regler.

(2) I artikel 6.4 i genomförandeförordning (EU) 2020/761 föreskrivs att om en sökande lämnar in fler ansökningar 
avseende en tullkvot än det högsta antal som anges i artikel 6.3 i den genomförandeförordningen, ska ingen av de 
ansökningar som lämnats avseende tullkvoten godtas och den säkerhet som ställts ska vara förverkad. För att 
undvika alltför hård bestraffning bör möjligheten att förverka säkerheten avskaffas.

(3) I enlighet med artikel 9 i genomförandeförordning (EU) 2020/761 är aktörer som ansöker om de licenser för 
tullkvoter som anges i artikel 4 i kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/760 (3) skyldiga att ställa 
relevanta säkerheter före utgången av ansökningsperioden. För licenser som inte avser tullkvoter måste aktörerna i 
stället ställa säkerheten samma dag som licensansökan lämnas in. Denna situation kan skapa svårigheter vid 
förvaltningen av licenser. För att undvika risker för bristfällig förvaltning och missbruk bör nationella 
licensutfärdande myndigheter kunna fastställa en tidsfrist för ställande av säkerheter för tullkvotlicenser.

(4) I artikel 3.4 i rådets förordning (EEG, Euratom) nr 1182/71 (4) föreskrivs att om en tidsfrist utlöper på en helgdag, 
söndag eller lördag ska tidsfristen senareläggas till utgången av påföljande arbetsdag. Enligt artikel 13.1 i 
genomförandeförordning (EU) 2020/761 ska denna bestämmelse inte tillämpas avseende giltighetstiden för licenser 
inom ramen för tullkvoter. Enligt artikel 12.1 e i genomförandeförordning (EU) 2020/761 ska denna bestämmelse 
anges i ett visst fält i licenser för tullkvoter om licensens giltighetstid upphör den sista dagen i tullkvotperioden. 
Artikel 12.1 i genomförandeförordning (EU) 2020/761 bör därför anpassas till artikel 13.1 i samma genomförande
förordning för att undvika feltolkningar.

(5) Enligt artikel 16.5 i genomförandeförordning (EU) 2020/761 ska medlemsstaterna anmäla outnyttjade kvantiteter 
som omfattas av licenser till kommissionen. För att förbättra kvaliteten på de uppgifter som lämnas bör 
medlemsstaterna även anmäla de produktkvantiteter som omfattas av importlicenser och som övergått till fri 
omsättning under föregående importtullkvotperiod.

(1) EUT L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/761 av den 17 december 2019 om tillämpningsföreskrifter för förordningarna 

(EU) nr 1306/2013, (EU) nr 1308/2013 och Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 510/2014 vad gäller systemet för 
förvaltning av tullkvoter genom licenser (EUT L 185, 12.6.2020, s. 24).

(3) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/760 av den 17 december 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) nr 1308/2013 vad gäller reglerna för förvaltningen av import- och exporttullkvoter som omfattas av licenser och om 
komplettering av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1306/2013 vad gäller ställande av säkerheter vid förvaltningen av 
tullkvoter (EUT L 185, 12.6.2020, s. 1).

(4) Rådets förordning (EEG, Euratom) nr 1182/71 av den 3 juni 1971 om regler för bestämning av perioder, datum och frister (EGT L 124, 
8.6.1971, s. 1).
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(6) Eftersom det saknas volym för tullkvoten med löpnummer 09.4264 bör tabellen och hänvisningen till den strykas 
från bilagorna I och XII till genomförandeförordning (EU) 2020/761.

(7) På grund av en alltför hög efterfrågan på volymer inom ramen för tullkvoterna med löpnummer 09.4268 
och 09.4269 bör reglerna för registrering i det elektroniska systemet för registrering och identifiering av 
licensinnehavare (Lori-systemet) och för referenskvantitet också tillämpas på dessa tullkvoter. Dessutom bör 
reglerna för bevis på handel tillämpas endast om kravet på referenskvantitet har upphävts tillfälligt i enlighet med 
artikel 9.9 i delegerad förordning (EU) 2020/760.

(8) Tullkvoter med löpnummer 09.4281 och 09.4282 har öppnats för nötkött respektive griskött från Kanada. I 
enlighet med artiklarna 46 och 66 i genomförandeförordning (EU) 2020/761 uttrycks kvantiteten i slaktkroppsvikt
sekvivalenter. För att undvika förvirring bör detta klargöras också i de relevanta tabellerna i bilagorna VIII och X till 
genomförandeförordning (EU) 2020/761. För att skapa klarhet bör även den totala tillgängliga kvantiteten under de 
senaste åren tas bort.

(9) Tullkvoten med löpnummer 09.4226 har öppnats för import från Island av skyr, medan tullkvoten med löpnummer 
09.4227 har öppnats för import från Island av ostar utom skyr. Efter den senaste uppdateringen av Taric-numret för 
skyr bör detta nummer integreras i tabellerna för dessa tullkvoter i bilaga IX till genomförandeförordning (EU) 
2020/761.

(10) På grund av svårigheter med att fullt ut utnyttja tullkvoterna med löpnummer 09.4225, 09.4226 och 09.4227 bör 
kravet på bevis på handel för dessa kvoter hävas.

(11) För att skapa klarhet bör fält 16 i de förlagor till IMA 1-intyg som fastställs i delarna A.1 och A.2 i bilaga XIV.5 till 
genomförandeförordning (EU) 2020/761 innehålla det tullkvotsnummer som intyget avser. För att undvika 
förvirring vad gäller fält 4 bör fält 3 i den förlaga till IMA 1-intyg för tullkvoter med löpnummer 09.4195 
och 09.4182 som fastställs i del A.2 i bilaga XIV.5 till samma genomförandeförordning innehålla namnet på 
köparen i stället för fakturanummer och fakturadatum.

(12) Genomförandeförordning (EU) 2020/761 bör därför ändras i enlighet med detta.

(13) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från kommittén för den samlade 
marknadsordningen inom jordbruket.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Ändringar av genomförandeförordning (EU) 2020/761

Genomförandeförordning (EU) 2020/761 ska ändras på följande sätt:

1. I artikel 6 ska punkt 4 ersättas med följande:

”4. Om en sökande lämnar in fler ansökningar avseende en tullkvot än det högsta antal som anges i punkt 3, ska 
ingen av de ansökningar som lämnats avseende tullkvoten godtas.”

2. Artikel 9 ska ersättas med följande:

”Artikel 9

Säkerhet som ska ställas vid inlämnandet av en ansökan om importlicens eller exportlicens

Om en licens utfärdas på villkor att en säkerhet ställs i enlighet med artikel 4 i delegerad förordning (EU) 2020/760, ska 
den sökande, före utgången av ansökningsperioden, ställa en säkerhet hos den utfärdande myndigheten till det belopp 
som anges för varje tullkvot i bilagorna II–XIII till denna förordning.
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Den utfärdande myndigheten får dock ålägga aktörer att ställa säkerheten i enlighet med artikel 4 i delegerad förordning 
(EU) 2020/760 den dag då licensansökan lämnas in, i enlighet med artikel 4.2 i delegerad förordning (EU) 2016/1237.”

3. I artikel 12.1 ska led e ersättas med följande:

”e) I fält 24 i importlicensen och i fält 22 i exportlicensen ska uppgiften ”Artikel 3.4 i förordning (EEG, Euratom) 
nr 1182/71 ska inte tillämpas” (*) anges.

_____________
(*) 

— På bulgariska: Член 3, параграф 4 от Регламент (ЕИО, Евратом) № 1182/71 не се прилага 
— På spanska: No es de aplicación el artículo 3, apartado 4, del Reglamento (CEE, Euratom) n o 1182/71 
— På tjeckiska: Ustanovení čl. 3 odst. 4 nařízení (EHS, Euratom) č. 1182/71 se nepoužije 
— På danska: Artikel 3, stk. 4, i forordning (EØF, Euratom) nr. 1182/71 finder ikke anvendelse 
— På tyska: Artikel 3 Absatz 4 der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 1182/71 kommt nicht zur Anwendung 
— På estniska: Määruse (EMÜ, Euratom) nr 1182/71 artikli 3 lõiget 4 ei kohaldata 
— På grekiska: Το άρθρο 3 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΟΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1182/71 δεν εφαρμόζεται 
— På engelska: Article 3(4) of Regulation (EEC, Euratom) No 1182/71 shall not apply 
— På franska: L’article 3, paragraphe 4, du règlement (CEE, Euratom) n o 1182/71 ne s’applique pas 
— På kroatiska: Članak 3. stavak 4. Uredbe (EEZ, Euratom) br. 1182/71 se ne primjenjuje 
— På italienska: L’articolo 3, paragrafo 4, del regolamento (CEE, Euratom) n. 1182/71 non si applica 
— På lettiska: Regulas (EEK, Euratom) Nr. 1182/71 3. panta 4. punktu nepiemēro 
— På litauiska: Reglamento (EEB, Euratomas) Nr. 1182/71 3 straipsnio 4 dalis netaikoma 
— På ungerska: Az 1182/71/EGK, Euratom rendelet 3. cikkének (4) bekezdését nem kell alkalmazni 
— På maltesiska: L-Artikolu 3(4) tar-Regolament (KEE, Euratom) Nru 1182/71 ma għandux japplika 
— På nederländska: Artikel 3, lid 4, van Verordening (EEG, Euratom) nr. 1182/71 is niet van toepassing 
— På polska: Artykuł 3 ust. 4 rozporządzenia (EWG, Euratom) nr 1182/71 nie ma zastosowania 
— På portugisiska: O artigo 3. o, n. o 4, do Regulamento (CEE, Euratom) n. o 1182/71 não é aplicável 
— På rumänska: Articolul 3 alineatul 4 din Regulamentul (CEE, Euratom) nr. 1182/71 nu se aplică 
— På slovakiska: Článok 3 ods. 4 nariadenia (EHS, Euratom) č. 1182/71 sa neuplatňuje 
— På slovenska: Člen 3(4) Uredbe (EGS, Euratom) št. 1182/71 se ne uporablja 
— På finska: Asetuksen (ETY, Euratom) N:o 1182/71 3 artiklan 4 kohtaa ei sovelleta 
— På svenska: Artikel 3.4 i förordning (EEG, Euratom) nr 1182/71 ska inte tillämpas.”

4. I artikel 16 ska punkt 5 ersättas med följande:

”5. Inom fyra månader respektive 210 kalenderdagar efter det att de berörda licensernas giltighetstid har löpt ut ska 
medlemsstaterna anmäla följande till kommissionen:

a) Outnyttjade kvantiteter som omfattas av import- eller exportlicenser.

b) De produktkvantiteter som omfattas av importlicenser och som övergått till fri omsättning under föregående 
importtullkvotperiod.”

5. Bilagorna I, VIII, IX, X, XII och XIV.5 ska ändras i enlighet med bilagan till den här förordningen.

Artikel 2

Ikraftträdande och tillämpning

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 1 ska tillämpas på licensansökningsperioder som börjar efter det att denna förordning trätt i kraft.

Dock gäller följande:

a) Artikel 1.2 samt punkterna 3 b i och ii, 3 c i och ii och 6 i bilagan ska tillämpas från och med den första dagen under 
90-dagarsperioden efter offentliggörandet av denna förordning i Europeiska unionens officiella tidning eller, i tillämpliga 
fall, på den första ansökningsperiod som inleds efter den perioden.

b) Punkterna 1 b och 5 b i bilagan ska tillämpas på den tullkvotperiod som inleds i juli 2023.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 6 februari 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Bilagorna I, VIII, IX, X, XII och XIV.5 till genomförandeförordning (EU) 2020/761 ska ändras på följande sätt:

1. Bilaga I ska ändras på följande sätt:

a) Raden för tullkvoten med löpnummer 09.4264 ska utgå.

b) Raderna för tullkvoterna med löpnummer 09.4268 och 09.4269 ska ersättas med följande:

”09.4268 Fjäderfä-
kött

Import EU: 
Samtidig 
behandling

Ja Endast om 
artikel 9.9 i 
delegerad 
förordning 
(EU)  
2020/760 
är 
tillämplig

Till slutet av 
tullkvotper-
ioden

Ja

09.4269 Fjäderfä-
kött

Import EU: 
Samtidig 
behandling

Ja Endast om 
artikel 9.9 i 
delegerad 
förordning 
(EU)  
2020/760 
är 
tillämplig

Till slutet av 
tullkvotper-
ioden

Ja”

2. I bilaga VIII ska raden ”Kvantitet i kg” i tabellen för tullkvoten med löpnummer 09.4281 ersättas med följande:

”Kvantitet i kg 15 000 000 kg (slaktkroppsviktsekvivalent), fördelade enligt följande:
25 % för delperioden 1 januari–31 mars
25 % för delperioden 1 april–30 juni
25 % för delperioden 1 juli–30 september
25 % för delperioden 1 oktober–31 december”

3. Bilaga IX ska ändras på följande sätt:

a) I tabellen för tullkvoten med löpnummer 09.4225 ska raden ”Bevis på handel” ersättas med följande:

”Bevis på handel Nej”

b) Tabellen för tullkvoten med löpnummer 09.4226 ska ändras på följande sätt:

i) Raden ”Produktbeskrivning” ska ersättas med följande:

”Produktbeskrivning (*) Skyr

(*) Trots bestämmelserna för tolkning av Kombinerade nomenklaturen ska beskrivningen av produkterna endast anses vara vägledande, 
eftersom förmånssystemet inom ramen för denna bilaga bestäms av KN-numrens omfattning. Där ex KN-nummer anges ska 
förmånssystemet bestämmas genom att KN-numret och motsvarande varubeskrivning tillämpas tillsammans.”
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ii) Raden ”KN-nummer” ska ersättas med följande:

”KN-nummer Ex 0406 10 50 (Taric-nummer 0406 10 50 10)”

iii) Raden ”Bevis på handel” ska ersättas med följande:

”Bevis på handel Nej”

c) Tabellen för tullkvoten med löpnummer 09.4227 ska ändras på följande sätt:

i) Raden ”Produktbeskrivning” ska ersättas med följande:

”Produktbeskrivning (*) Ostar, utom skyr enligt Taric-nummer 0406 10 50 10

(*) Trots bestämmelserna för tolkning av Kombinerade nomenklaturen ska beskrivningen av produkterna endast anses vara vägledande, 
eftersom förmånssystemet inom ramen för denna bilaga bestäms av KN-numrens omfattning. Där ex KN-nummer anges ska 
förmånssystemet bestämmas genom att KN-numret och motsvarande varubeskrivning tillämpas tillsammans.”

ii) Raden ”KN-nummer” ska ersättas med följande:

”KN-nummer Ex 0406, utom skyr enligt Taric-nummer 0406 10 50 10”

iii) Raden ”Bevis på handel” ska ersättas med följande:

”Bevis på handel Nej”

4. I bilaga X ska raden ”Kvantitet i kg” i tabellen för tullkvoten med löpnummer 09.4282 ersättas med följande:

”Kvantitet i kg 80 548 000 kg (slaktkroppsviktsekvivalent), fördelade enligt 
följande: 25 % för varje delperiod”

5. Bilaga XII ska ändras på följande sätt:

a) Tabellen för tullkvoten med löpnummer 09.4264 ska utgå.

b) Tabellerna för tullkvoterna med löpnummer 09.4268 och 09.4269 ska ändras på följande sätt:

i) Raden ”Bevis på handel” ska ersättas med följande:

”Bevis på handel Ja. Bevis på handel krävs endast om artikel 9.9 i delegerad 
förordning (EU) 2020/760 är tillämplig. 25 ton”

ii) Raden ”Referenskvantitet” ska ersättas med följande:

”Referenskvantitet Ja”
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iii) Raden ”Är aktören registrerad i LORI-databasen?” ska ersättas med följande:

”Är aktören registrerad i LORI-databasen? Ja”

6. Bilaga XIV.5 ska ändras på följande sätt:

a) I del A1 ska fält 16 ersättas med följande:

”16. Anmärkningar: a) tullkvot med löpnummer 09.4…
b) för bearbetning (1)

(1) (1) Stryk det som ej är tillämpligt.”

b) Del A2 ska ändras på följande sätt:

i) I fält 3 ska posten ”3. Fakturanummer och fakturadatum” ersättas med ”3.Köpare”

ii) Fält 16 ska ersättas med följande:

”16. Anmärkningar: a) tullkvot med löpnummer 09.4…
b) för bearbetning (1)

(1) Stryk det som inte är tillämpligt.”.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/255 

av den 6 februari 2023

om förlängning av godkännandet av naringin som fodertillsats för alla djurarter och om upphävande 
av genomförandeförordning (EU) nr 870/2012 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om 
fodertillsatser (1), särskilt artikel 9.2, och

av följande skäl:

(1) Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser om godkännande av fodertillsatser samt om de skäl och 
förfaranden som gäller för att ett godkännande ska beviljas eller förlängas.

(2) Naringin godkändes för tio år som fodertillsats för alla djurarter genom kommissionens genomförandeförordning 
(EU) nr 870/2012 (2).

(3) En ansökan om förlängning av godkännandet av naringin som fodertillsats för alla djurarter har lämnats in i enlighet 
med artikel 14.1 i förordning (EG) nr 1831/2003, med en begäran om att tillsatsen införs i kategorin ”organoleptiska 
tillsatser” och i den funktionella gruppen ”aromämnen”. Till ansökan bifogades de uppgifter och handlingar som 
krävs enligt artikel 14.2 i den förordningen.

(4) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (livsmedelsmyndigheten) konstaterade i sitt yttrande av den 24 mars 
2022 (3) att sökanden hade lämnat belägg för att tillsatsen under nuvarande godkända användningsvillkor är 
fortsatt säker för alla djurarter, konsumenter och miljön. Livsmedelsmyndigheten konstaterade också att naringin 
inte är starkt irriterande eller frätande för ögon, inte är irriterande för hud och inte klassificeras som hudsensibi
liserande, men i brist på uppgifter kunde den inte dra några slutsatser om tillsatsens potentiella luftvägssensibi
lisering.

(5) Det referenslaboratorium som inrättats genom förordning (EG) nr 1831/2003 ansåg i enlighet med artikel 5.4 c i 
kommissionens förordning (EG) nr 378/2005 (4) att slutsatserna och rekommendationerna från den tidigare 
bedömningen är tillämpliga på den aktuella ansökan.

(6) Bedömningen av naringin visar att villkoren för godkännande i artikel 5 i förordning (EG) nr 1831/2003 är 
uppfyllda. Godkännandet av tillsatsen bör därför förlängas.

(7) Kommissionen anser att lämpliga skyddsåtgärder bör vidtas för att motverka negativa effekter på människors hälsa, 
framför allt vad gäller användare av tillsatsen. Dessa skyddsåtgärder bör följa EU:s lagstiftning om arbetstagares 
säkerhet.

(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) nr 870/2012 av den 24 september 2012 om godkännande av naringin som 

fodertillsats för alla djurarter (EUT L 257, 25.9.2012, s. 10).
(3) EFSA Journal, vol. 20(2022):4, artikelnr 7267.
(4) Kommissionens förordning (EG) nr 378/2005 av den 4 mars 2005 om tillämpningsföreskrifter för Europaparlamentets och rådets 

förordning (EG) nr 1831/2003 avseende skyldigheter och arbetsuppgifter för gemenskapens referenslaboratorium i samband med 
ansökningar om godkännande av fodertillsatser (EUT L 59, 5.3.2005, s. 8).
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(8) Det bör fastställas vissa villkor för att möjliggöra bättre kontroll. Framför allt bör en rekommenderad högsta halt 
anges på etiketten till tillsatsen. Om halten överskrids bör viss information anges på etiketten till förblandningar.

(9) Till följd av det förlängda godkännandet av naringin som fodertillsats bör genomförandeförordning (EU) 
nr 870/2012 upphävas.

(10) Eftersom det inte finns några säkerhetsskäl som kräver en omedelbar tillämpning av de ändrade villkoren för 
godkännande av naringin, bör en övergångsperiod medges så att de berörda parterna kan anpassa sig till de nya 
krav som följer av förlängningen av godkännandet.

(11) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förlängning av godkännandet

Godkännandet av det ämne i kategorin ”organoleptiska tillsatser” och den funktionella gruppen ”aromämnen” som anges i 
bilagan förlängs under förutsättning att de villkor som anges i den bilagan uppfylls.

Artikel 2

Upphävande

Genomförandeförordning (EU) nr 870/2012 ska upphöra att gälla.

Artikel 3

Övergångsbestämmelser

1. Det i bilagan angivna ämnet och de förblandningar innehållande detta ämne som har framställts och märkts före den 
27 augusti 2023 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 27 februari 2023 får fortsätta att släppas ut på 
marknaden och användas till dess att lagren har tömts.

2. Foderblandningar och foderråvaror innehållande det i bilagan angivna ämnet som har framställts och märkts före den 
27 februari 2024 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 27 februari 2023 får fortsätta att släppas ut på 
marknaden och användas till dess att lagren har tömts, om de är avsedda för livsmedelsproducerande djur.

3. Foderblandningar och foderråvaror innehållande det i bilagan angivna ämnet som har framställts och märkts före den 
27 februari 2025 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 27 februari 2023 får fortsätta att släppas ut på 
marknaden och användas till dess att lagren har tömts, om de är avsedda för icke livsmedelsproducerande djur.

Artikel 4

Ikraftträdande

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 6 februari 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Tillsatsens 
identifierings-

nummer
Tillsats Sammansättning, kemisk formel, 

beskrivning, analysmetod
Djurart eller 
djurkategori

Högsta 
ålder

Lägsta halt Högsta halt

Övriga bestämmelser Godkännandet 
gäller till och med

mg aktiv substans/kg 
helfoder med en 

vattenhalt på 12 %

Kategori: organoleptiska tillsatser. Funktionell grupp: aromämnen

2b16058 Naringin Tillsatsens sammansättning

Naringin

Beskrivning av den aktiva substansen

Naringin
Extraherad ur citrusfrukter

Renhetsgrad: ≥ 90 %

(2S)-4H-1-Bensopyran-4-on, 7-((2-O- 
(6-deoxi-alfa-L-mannopyranosyl)-beta- 
D-glukopyranosyl)oxi)-2,3-dihydro- 
5-hydroxi-2-(4-hydroxifenyl)

Kemisk formel: C27H32O14

CAS-nr: 10236-47-2
FL-nr: 16.058

Analysmetod (1)

Bestämning av halten naringin i 
fodertillsatsen:
— Vätskekromatografi (HPLC) med 

UV-detektor (Europeiska farmakopén 
monografi 2.2.29)

Alla djurarter — — — 1. Tillsatsen ska användas i foder som förbland
ning.

2. Ange följande i bruksanvisningen till tillsatsen 
och förblandningarna: lagringsvillkor och sta
bilitet vid värmebehandling.

3. Ange följande på tillsatsens etikett:
”Rekommenderad högsta halt aktiv substans 
per kg helfoder med en vattenhalt på 12 %: 
5 mg.”

4. Den funktionella gruppen, den aktiva substan
sens identifieringsnummer och namn samt till
satt mängd aktiv substans ska anges på för
blandningens etikett om den halt som anges 
på förblandningens etikett skulle resultera i att 
den halt som avses i punkt 3 överskrids.

5. För användare av tillsatsen och förblandningar
na ska foderföretagare fastställa driftsrutiner 
och organisatoriska åtgärder för att hantera po
tentiella risker som kan uppstå vid användning. 
När dessa risker inte kan elimineras eller mins
kas till ett minimum genom sådana rutiner och 
åtgärder ska tillsatsen och förblandningarna 
användas med personlig skyddsutrustning, in
klusive andningsskydd.

27 februari 
2033

(1) Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/256 

av den 6 februari 2023

om godkännande av ett preparat av Limosilactobacillus reuteri DSM 32203 som fodertillsats för 
hundar och ett preparat av Limosilactobacillus reuteri DSM 32264 som fodertillsats för katter 

(innehavare av godkännandet: NBF Lanes s.r.l.) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om 
fodertillsatser (1), särskilt artikel 9.2, och

av följande skäl:

(1) Förordning (EG) nr 1831/2003 innehåller bestämmelser om godkännande av fodertillsatser samt om de skäl och 
förfaranden som gäller för sådana godkännanden.

(2) I enlighet med artikel 7 i förordning (EG) nr 1831/2003 har två ansökningar lämnats in, en om godkännande av ett 
preparat av Limosilactobacillus reuteri DSM 32203 och en om godkännande av ett preparat av Limosilactobacillus reuteri 
DSM 32264. Till ansökningarna bifogades de uppgifter och handlingar som krävs enligt artikel 7.3 i förordning (EG) 
nr 1831/2003.

(3) Ansökningarna gäller godkännande av ett preparat av Limosilactobacillus reuteri DSM 32203 som fodertillsats för 
hundar och ett preparat av Limosilactobacillus reuteri DSM 32264 som fodertillsats för katter, i kategorin 
”zootekniska tillsatser” och den funktionella gruppen ”medel som stabiliserar tarmfloran”.

(4) Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (livsmedelsmyndigheten) konstaterade i sina yttranden av den 
27 november 2018 (2) (3) och den 29 juni 2022 (4) (5) att preparaten av Limosilactobacillus reuteri DSM 32203 och av 
Limosilactobacillus reuteri DSM 32264 under föreslagna användningsvillkor inte inverkar negativt på djurs hälsa, 
konsumenters säkerhet eller miljön. Den konstaterade också att dessa preparat bör betraktas som potentiellt 
luftvägssensibiliserande, och att den i brist på uppgifter inte kunde dra några slutsatser om huruvida tillsatserna kan 
vara irriterande för hud och ögon eller hudsensibiliserande. Livsmedelsmyndigheten konstaterade också att 
preparaten av Limosilactobacillus reuteri DSM 32203 och av Limosilactobacillus reuteri DSM 32264 kan vara effektiva 
för att förbättra avföringskonsistensen. Livsmedelsmyndigheten uttryckte dock vissa reservationer angående den 
linjära minskningen av vattenhalten i avföringen, vilken, om den kvarstår över tid, kan ge upphov till tvivel om 
fördelarna med den långsiktiga användningen av tillsatserna eftersom den kan leda till förstoppning. Den bekräftade 
även rapporten om analysmetoderna för fodertillsatserna i foder som lämnats av det referenslaboratorium som 
inrättats genom förordning (EG) nr 1831/2003.

(5) Bedömningen av preparaten av Limosilactobacillus reuteri DSM 32203 och av Limosilactobacillus reuteri DSM 32264 
visar att villkoren för godkännande i artikel 5 i förordning (EG) nr 1831/2003 är uppfyllda. Användningen av dessa 
preparat bör därför godkännas. Det är lämpligt att föreskriva övervakning efter utsläppandet på marknaden och 
särskild märkning av tillsatserna och förblandningar som innehåller dessa vad gäller foderanvändningens potentiellt 
långvariga negativa effekter. Kommissionen anser dessutom att lämpliga skyddsåtgärder bör vidtas för att motverka 
negativa effekter på människors hälsa, framför allt vad gäller användare av tillsatserna.

(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) EFSA Journal, vol. 17(2019):1, artikelnr 5524.
(3) EFSA Journal, vol. 17(2019):1, artikelnr 5526.
(4) EFSA Journal, vol. 20(2022):7, artikelnr 7436.
(5) EFSA Journal, vol. 20(2022):8, artikelnr 7437.
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(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De preparat i kategorin ”zootekniska tillsatser” och i den funktionella gruppen ”medel som stabiliserar tarmfloran” som 
anges i bilagan godkänns som fodertillsatser, under förutsättning att de villkor som anges i den bilagan uppfylls.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 6 februari 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA 

Tillsatsens 
identifier-

ingsnummer

Namn på 
innehavaren av 
godkännandet

Tillsats
Sammansättning, kemisk 

formel, beskrivning, 
analysmetod

Djurart eller 
djurkate-

gori

Högsta 
ålder

Lägsta 
halt

Högsta 
halt

Övriga bestämmelser Godkännandet 
gäller till och medCFU/kg helfoder 

med en vattenhalt 
på 12 %

Kategori: zootekniska tillsatser. Funktionell grupp: medel som stabiliserar tarmfloran

4b1850 NBF Lanes s.r.l. Limosilactobacillus 
reuteri
DSM 32203

Tillsatsens sammansättning
Preparat av 
Limosilactobacillus reuteri
DSM 32203 som innehåller 
minst 1 × 1011CFU/g

Fast form

Hundar — 1 × 1010 — 1. Övervakning efter utsläppandet på mark
naden krävs vad gäller tillsatsens förstopp
ningseffekter vid långvarig användning.

2. Ange följande i bruksanvisningen till till
satsen och förblandningarna: lagringsvill
kor och stabilitet vid värmebehandling.

3. Ange följande på tillsatsens och förbland
ningarnas etikett: ”Beslutet att ge hundar 
tillsatsen Limosilactobacillus reuteri DSM 
32203 under en längre tid än fem veckor 
bör fattas med hänsyn till fodertillsatsens 
och fodrets egenskaper, hundrasen och 
vattentillgången, för att undvika förstopp
ning.”

4. För användare av tillsatsen och förbland
ningarna ska foderföretagare fastställa 
driftsrutiner och organisatoriska åtgärder 
för att hantera potentiella risker som kan 
uppstå vid användning. När dessa risker 
inte kan elimineras eller minskas till ett 
minimum genom sådana rutiner och åt
gärder ska tillsatsen och förblandningarna 
användas med personlig skyddsutrust
ning, inklusive hudskydd, ögonskydd och 
andningsskydd.

27 februari 2033

Beskrivning av den aktiva 
substansen
Livsdugliga celler av 
Limosilactobacillus reuteri
DSM 32203

Analysmetod (1)

Identifiering: DNA- 
sekvenseringsmetoder eller 
pulsfältsgelelektrofores 
(PFGE)

Räkning i fodertillsats och 
foderblandning: Utstryk på 
platta med MRS-agar (EN 
15787)

(1) Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_en
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Tillsatsens 
identifier-

ingsnummer

Namn på 
innehavaren av 
godkännandet

Tillsats
Sammansättning, kemisk 

formel, beskrivning, 
analysmetod

Djurart eller 
djurkate-

gori

Högsta 
ålder

Lägsta 
halt

Högsta 
halt

Övriga bestämmelser Godkännandet 
gäller till och medCFU/kg helfoder 

med en vattenhalt 
på 12 %

Kategori: zootekniska tillsatser. Funktionell grupp: medel som stabiliserar tarmfloran
4b1851 NBF Lanes s.r.l. Limosilactobacillus 

reuteri DSM 32264
Tillsatsens sammansättning
Preparat av 
Limosilactobacillus reuteri 
DSM 32264 som innehåller 
minst 1 × 1011 CFU/g

Fast form

Katter — 1 × 1010 — 1. Övervakning efter utsläppandet på mark
naden krävs vad gäller tillsatsens förstopp
ningseffekter vid långvarig användning.

2. Ange följande i bruksanvisningen till till
satsen och förblandningarna: lagringsvill
kor och stabilitet vid värmebehandling.

3. Ange följande på tillsatsens och förbland
ningarnas etikett: ”Beslutet att ge katter 
tillsatsen Limosilactobacillus reuteri DSM 
32264 under en längre tid än fem veckor 
bör fattas med hänsyn till fodertillsatsens 
och fodrets egenskaper, kattrasen och vat
tentillgången, för att undvika förstopp
ning.”

4. För användare av tillsatsen och förbland
ningarna ska foderföretagare fastställa 
driftsrutiner och organisatoriska åtgärder 
för att hantera potentiella risker som kan 
uppstå vid användning. När dessa risker 
inte kan elimineras eller minskas till ett 
minimum genom sådana rutiner och åt
gärder ska tillsatsen och förblandningarna 
användas med personlig skyddsutrust
ning, inklusive hudskydd, ögonskydd och 
andningsskydd.

27 februari 2033

Beskrivning av den aktiva 
substansen

Livsdugliga celler av 
Limosilactobacillus reuteri 
DSM 32264
Analysmetod (1)

Identifiering: DNA- 
sekvenseringsmetoder eller 
pulsfältsgelelektrofores 
(PFGE)

Räkning i fodertillsats och 
foderblandning: Utstryk på 
platta med MRS-agar (EN 
15787)

(1) Närmare information om analysmetoderna finns på referenslaboratoriets webbplats: https://joint-research-centre.ec.europa.eu/eurl-fa-eurl-feed-additives/eurl-fa-authorisation/eurl-fa-evaluation-reports_en.
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2023/257 

av den 6 februari 2023

om rättelse av genomförandeförordning (EU) 2022/1412 om godkännande av eterisk ylangylangolja 
från Cananga odorata (Lam) Hook f. & Thomson som fodertillsats för alla djurarter 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1831/2003 av den 22 september 2003 om 
fodertillsatser (1), särskilt artikel 9.2, och

av följande skäl:

(1) Användningen av eterisk ylangylangolja som fodertillsats för alla djurarter godkändes för en tioårsperiod genom 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/1412 (2).

(2) I den övergångsbestämmelse som fastställs i artikel 2.3 i genomförandeförordning (EU) 2022/1412 anges ett 
felaktigt datum för icke livsmedelsproducerande djur.

(3) Genomförandeförordning (EU) 2022/1412 bör därför rättas i enlighet med detta.

(4) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

I artikel 2 i genomförandeförordning (EU) 2022/1412 ska punkt 3 ersättas med följande:

”3. Foderblandningar och foderråvaror innehållande det i bilagan angivna ämnet som har framställts och märkts 
före den 11 september 2024 i enlighet med de bestämmelser som tillämpades före den 11 september 2022 får 
fortsätta att släppas ut på marknaden och användas till dess att lagren har tömts, om de är avsedda för icke livsmedels
producerande djur.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

(1) EUT L 268, 18.10.2003, s. 29.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2022/1412 av den 19 augusti 2022 om godkännande av eterisk ylangylangolja från 

Cananga odorata (Lam) Hook f. & Thomson som fodertillsats för alla djurarter (EUT L 217, 22.8.2022, s. 1).
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 6 februari 2023.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BESLUT

RÅDETS BESLUT (Gusp) 2023/258 

av den 6 februari 2023

om förlängning av uppdraget för Europeiska unionens särskilda representant för fredsprocessen i 
Mellanöstern och om ändring av beslut (Gusp) 2021/710 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 33 och 31.2,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 25 november 1996 enades rådet om att utse ett Europeiska unionens särskilda sändebud för fredsprocessen i 
Mellanöstern.

(2) Den 29 april 2021 antog rådet beslut (Gusp) 2021/710 (1) om utnämning av Sven KOOPMANS till Europeiska 
unionens särskilda representant (den särskilda representanten) för fredsprocessen i Mellanöstern. Den särskilda 
representantens uppdrag löper ut den 28 februari 2023.

(3) Den särskilda representantens uppdrag bör förlängas med ytterligare en period på 24 månader och ett nytt finansiellt 
referensbelopp bör fastställas för perioden 1 mars 2023–28 februari 2025.

(4) Beslut (Gusp) 2021/710 bör ändras i enlighet med detta.

(5) Den särskilda representanten kommer att genomföra uppdraget under omständigheter som kan komma att förvärras 
och som kan hindra uppnåendet av de mål för unionens yttre åtgärder som anges i artikel 21 i fördraget.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut (Gusp) 2021/710 ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 1 ska ersättas med följande:

”Artikel 1

Europeiska unionens särskilda representant

Sven KOOPMANS uppdrag som Europeiska unionens särskilda representant (den särskilda representanten) för 
fredsprocessen i Mellanöstern förlängs till och med den 28 februari 2025. Rådet får, på grundval av en bedömning av 
kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik (Kusp) och på förslag från unionens höga representant för utrikes frågor 
och säkerhetspolitik (den höga representanten), besluta att den särskilda representantens uppdrag ska avslutas tidigare.”

(1) Rådets beslut (Gusp) 2021/710 av den 29 april 2021 om utnämning av Europeiska unionens särskilda representant för fredsprocessen 
i Mellanöstern (EUT L 147, 30.4.2021, s. 12).
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2. I artikel 5.1 ska följande stycke läggas till:

”Det finansiella referensbelopp som är avsett att täcka utgifterna i samband med den särskilda representantens uppdrag 
för perioden 1 mars 2023–28 februari 2025 ska vara 2 499 330,98 EUR.”

3. I artikel 14 ska andra meningen ersättas med följande:

”Den särskilda representanten ska för rådet, den höga representanten och kommissionen lägga fram regelbundna 
lägesrapporter och en slutlig övergripande rapport om genomförandet av uppdraget senast den 30 november 2024.”

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 6 februari 2023.

På rådets vägnar
J. ROSWALL

Ordförande

SV Europeiska unionens officiella tidning L 35/22 7.2.2023  



RÅDETS BESLUT (Gusp) 2023/259 

av den 6 februari 2023

om förlängning av uppdraget för Europeiska unionens särskilda representant för mänskliga 
rättigheter och om ändring av beslut (Gusp) 2019/346 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 33 och 31.2,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 25 juli 2012 enades rådet om att utnämna Europeiska unionens särskilda representant (den särskilda 
representanten) för mänskliga rättigheter.

(2) Den 28 februari 2019 antog rådet beslut (Gusp) 2019/346 (1) om utseende av Eamon GILMORE till Europeiska 
unionens särskilda representant för mänskliga rättigheter. Den särskilda representantens uppdrag löper ut den 
28 februari 2023.

(3) Den särskilda representantens uppdrag bör förlängas med ytterligare en period på tolv månader och ett nytt 
finansiellt referensbelopp bör fastställas för perioden från och med den 1 mars 2023 till och med den 29 februari 
2024.

(4) Den särskilda representanten kommer att genomföra uppdraget under omständigheter som kan komma att förvärras 
och som kan hindra uppnåendet av de mål för unionens yttre åtgärder som anges i artikel 21 i fördraget.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut (Gusp) 2019/346 ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 1 ska ersättas med följande:

”Artikel 1

Europeiska unionens särskilda representant

Eamon GILMOREs uppdrag som Europeiska unionens särskilda representant (den särskilda representanten) för 
mänskliga rättigheter förlängs härmed till och med den 29 februari 2024. Rådet får besluta att den särskilda 
representantens uppdrag ska avslutas tidigare, på grundval av en bedömning av kommittén för utrikes- och 
säkerhetspolitik (Kusp) och ett förslag från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den 
höga representanten).”

2. I artikel 5.1 ska följande stycke läggas till:

”Det finansiella referensbelopp som är avsett att täcka utgifterna i samband med den särskilda representantens uppdrag 
för perioden från och med den 1 mars 2023 till och med den 29 februari 2024 ska vara 1 567 461,56 EUR.”

3. I artikel 12 ska andra meningen ersättas med följande:

”Den särskilda representanten ska förelägga rådet, den höga representanten och kommissionen regelbundna 
lägesrapporter och en slutlig övergripande rapport om uppdragets genomförande senast den 30 november 2023.”

(1) Rådets beslut (Gusp) 2019/346 av den 28 februari 2019 om utseende av Europeiska unionens särskilda representant för mänskliga 
rättigheter (EUT L 62, 1.3.2019, s. 12).
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Artikel 2

Ikraftträdande

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 6 februari 2023.

På rådets vägnar
J. ROSWALL

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2023/260 

av den 6 februari 2023

om förlängning av uppdraget för Europeiska unionens särskilda representant för Centralasien och 
om ändring av beslut (Gusp) 2021/1013 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artiklarna 33 och 31.2,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 13 juni 2005 enades rådet om att utnämna en Europeiska unionens särskilda representant (den särskilda 
representanten) för Centralasien.

(2) Den 21 juni 2021 antog rådet beslut (Gusp) 2021/1013 (1) om utnämning av Terhi HAKALA till särskild 
representant för Centralasien. Den särskilda representantens uppdrag löper ut den 28 februari 2023.

(3) Den särskilda representantens uppdrag bör förlängas med en ytterligare period på 24 månader och ett nytt finansiellt 
referensbelopp bör fastställas för perioden 1 mars 2023–28 februari 2025.

(4) Beslut (Gusp) 2021/1013 bör ändras i enlighet med detta.

(5) Den särskilda representanten kommer att genomföra uppdraget under omständigheter som kan komma att förvärras 
och som kan hindra uppnåendet av de mål för unionens yttre åtgärder som anges i artikel 21 i fördraget.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Beslut (Gusp) 2021/1013 ska ändras på följande sätt:

1. Artikel 1 ska ersättas med följande:

”Artikel 1

Europeiska unionens särskilda representant

Terhi HAKALAs uppdrag som Europeiska unionens särskilda representant (den särskilda representanten) för 
Centralasien förlängs till och med den 28 februari 2025. Rådet får besluta att den särskilda representantens uppdrag 
avslutas tidigare, på grundval av en bedömning av kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik (Kusp) och på förslag av 
unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga representanten).”

2. I artikel 5.1 ska följande stycke läggas till:

”Det finansiella referensbelopp som är avsett att täcka utgifterna i samband med den särskilda representantens uppdrag 
för perioden 1 mars 2023–28 februari 2025 ska vara 2 665 000 EUR.”

3. I artikel 14 ska andra meningen ersättas med följande:

”Den särskilda representanten ska för rådet, den höga representanten och kommissionen lägga fram regelbundna 
lägesrapporter och en slutlig övergripande rapport om uppdragets genomförande senast den 30 november 2024.”

(1) Rådets beslut (Gusp) 2021/1013 av den 21 juni 2021 om utnämning av Europeiska unionens särskilda representant för Centralasien 
(EUT L 222, 22.6.2021, s. 33).
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Artikel 2

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 6 februari 2023.

På rådets vägnar
J. ROSWALL

Ordförande
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RÅDETS BESLUT (Gusp) 2023/261 

av den 6 februari 2023

om ändring av beslut 2014/145/Gusp om restriktiva åtgärder mot åtgärder som undergräver eller 
hotar Ukrainas territoriella integritet, suveränitet och oberoende 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 29,

med beaktande av förslaget från unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, och

av följande skäl:

(1) Den 17 mars 2014 antog rådet beslut 2014/145/Gusp (1).

(2) Till följd av tribunalens dom i mål T-714/20 (2) bör en post utgå ur förteckningen över personer, enheter och organ i 
bilagan till beslut 2014/145/Gusp.

(3) Beslut 2014/145/Gusp bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagan till beslut 2014/145/Gusp ska ändras i enlighet med bilagan till det här beslutet.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 6 februari 2023.

På rådets vägnar
J. ROSWALL

Ordförande

(1) Rådets beslut 2014/145/Gusp av den 17 mars 2014 om restriktiva åtgärder mot åtgärder som undergräver eller hotar Ukrainas 
territoriella integritet, suveränitet och oberoende (EUT L 78, 17.3.2014, s. 16).

(2) Tribunalens dom (femte avdelningen) av den 26 oktober 2022, Dmitry Vladimirovitj Ovsyannikov mot Europeiska unionens råd, 
T-714/20, ECLI:EU:T:2022:674.
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BILAGA 

I bilagan till beslut 2014/145/Gusp, ”Förteckning över personer, enheter och organ som avses i artiklarna 1 och 2”, under 
rubriken ”Personer”, ska posten avseende följande person utgå:

161. Dmitrij Vladimirovitj OVSIANNIKOV.
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RÄTTELSER

Rättelse till FN-föreskrift nr 154 – Enhetliga bestämmelser om godkännande av lätta personbilar och 
lätta nyttofordon med avseende på kriterieutsläpp, koldioxidutsläpp och bränsleförbrukning 

och/eller mätning av elenergiförbrukning och elektrisk räckvidd (WLTP) [2022/2124] 

(Europeiska unionens officiella tidning L 290 av den 10 november 2022) 

På sidan 67 ska punkt 3.3.1 i tillägg 2 ersättas med följande:

”3.3.1 Utvärdering av CO2-utsläpp och elenergiförbrukning

Endast för nivå 1A:

För varje totalt antal provningar kan ett av följande tre beslut fattas, där faktor A ska fastställas till 1,01:

i) Godkänna familjen om Xtests≤A – ðtP1;i þ tP2;iÞ•s

ii) Underkänna familjen om Xtests>A þ ðtF1;i – tF2Þ•s

iii) Göra en ytterligare mätning om:

A – ðtP1;i þ tP2;iÞ•s<Xtests≤A þ ðtF1;i – tF2Þ•s

där

parametrarna tP1,i, tP2,i, tF1,i, och tF2 hämtas från tabell A2/3.

Tabell A2/3

Beslutskriterier för godkänt/underkänt för urvalsstorleken 

GODKÄNT UNDERKÄNT

Provningar (i) tP1,i tP2,i tF1,i tF2

3 1,686 0,438 1,686 0,438

4 1,125 0,425 1,177 0,438

5 0,850 0,401 0,953 0,438

6 0,673 0,370 0,823 0,438

7 0,544 0,335 0,734 0,438

8 0,443 0,299 0,670 0,438

9 0,361 0,263 0,620 0,438

10 0,292 0,226 0,580 0,438

11 0,232 0,190 0,546 0,438

12 0,178 0,153 0,518 0,438

13 0,129 0,116 0,494 0,438

14 0,083 0,078 0,473 0,438

15 0,040 0,038 0,455 0,438

16 0,000 0,000 0,438 0,438”
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